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ROLE PLAYS IN THE PROCESS OF CULTURE FORMING FOREIGN COMMUNICATION FUTURE SPECIALISTS ON LOGISTICS

Annotation. In the article there is efficiency of application of role play, that assists to development of the creative thinking, forming ability to accumulate knowledge independently, develop important skills and abilities professionally, apply obtained knowledge in practice confidently by future specialists on logistics.
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РОЛЬОВІ ІГРИ У ПРОЦЕСІ ФОРМУВАННЯ КУЛЬТУРИ ІНШОМОВНОГО СПІЛКУВАННЯ МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ З ЛОГІСТИКИ

Анотація. У статті доводиться ефективність застосування рольової гри, яка сприяє розвитку творчого мислення, формуванню вміння самостійно накопичувати знання, розвивати професійно важливі навички і вміння, впевнено застосовувати отримані знання на практиці майбутніми фахівцями з логістики.  
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Вступ. Загальновідомим є той факт, що сучасний ринок праці висуває високі вимоги до професійної підготовки фахівця з логістики, який повинен володіти системним мисленням, тобто бути спроможним розглядати бізнес-ситуацію як систему, враховуючи всі чисельні зв’язки. Фахівець  з логістики повинен володіти системним мисленням, глибокими професійними технічними і економічними знаннями і бути просто високо ерудованою людиною. Що стосується його професійних технічних і технологічних навичок, то вони повинні включати знання технології виробництва, дизайну продукту й упаковки, експлуатації і технічного обслуговування транспорту, технології складування і вантажопереробки, управління запасами, сучасних логістичних інформаційно-комп'ютерних технологій та систем тощо.  Важливою характеристикою сучасного спеціаліста стає здатність орієнтуватися у світовому професійному просторі, що створює основу для більш високої професійної самореалізації.

Постановка проблеми. Стрімкий розвиток ринкових відносин призводить до тісних і глибоких контактів вітчизняних логістичних компаній з іноземними партнерами, тому сучасний висококваліфікований фахівець із логістики повинен вміти поєднувати глибоку фахову підготовку з високим рівнем володіння іноземною мовою. Іноземна мова у ВТНЗ є засобом підвищення освіченості, фахової компетенції студентів у межах вузької спеціалізації. Враховуючи професійну спрямованість вищої освіти на всіх етапах навчання, потребує уваги виділення соціокультурної складової у професійно спрямованому вивченні іноземної мови. Опанування мови майбутніми фахівцями передбачає наявність розвиненої мовленнєвої і соціокультурної компетенції. Тобто на заняттях з іноземної мови професійного спрямування (в нашому випадку економічного) у студентів необхідно розвивати поряд із лінгвокраїнознавчими (розуміння та диференціація слів синонімічного та антонімічного рядів, уміння адекватної передачі українською мовою термінів та реалій мови, що вивчається) та соціолінгвістичними навичками (відтворення формул національно-культурного етикету), системні знання про політико-соціальну структуру країни, мову якої вивчають, її економічно-ділове партнерство, кодекс ділової етики. Виконання цих завдань потребує пошуків нових освітніх технологій, застосування активних методів і прийомів навчання. Виникає необхідність у заміні традиційного репродуктивного принципу підготовки спеціалістів індивідуально-творчим. За словами А. Вербицького, орієнтація на активне навчання стає одним із важливих компонентів диверсифікації освіти [2].

Результати. Система набуття комунікативної компетенції майбутніми фахівцями є складним і багатогранним процесом. Розглядаючи цей процес як тісний взаємозв’язок між викладачем і студентом, потрібно враховувати основні аспекти, необхідні для формування іншомовної комунікативної компетенції:

· задоволення потреб аудиторії, чітке визначення мети курсу;

· рівень мотивації студентів, підвищення їхньої зацікавленості у вивченні іноземної мови підвищеного рівня складності;

· зміщення акценту володіння ініціативою говоріння та особистої активності в бік студента під час заняття;

· розуміння необхідності високої фахової підготовки викладача та володіння новітніми методиками навчання іноземної мови професійного спілкування;

· вміння викладача орієнтуватися у великій кількості навчально-методичних комплексів зарубіжних видань та широко використовувати матеріали комп’ютерної підтримки та інших технічних засобів. 

Важливо, щоб основою навчання було не пасивне запам’ятовування студентами інформації, а навпаки, активна участь останніх у процесі її отримання, що сприяє розвитку творчого мислення, формуванню вміння самостійно накопичувати знання, розвивати професійно важливі навички і вміння, впевнено застосовувати отримані знання на практиці.

Реалізація комунікативного підходу в навчанні іноземної мови означає, що формування навичок та вмінь здійснюється завдяки мовленнєвій діяльності студента. Оволодіння засобами спілкування та уміннями аудіювання, читання, говоріння і письма спрямоване на їх практичне використання, а отже і навчальна діяльність студентів організується для вирішення комунікативних завдань, максимально наближених до реального спілкування, тобто здійснюється в умовах, що моделюють спілкування. Процес навчання не може повністю збігатися з процесом комунікації в реальному житті, тому що навчання іноземної мови в навчальних закладах здійснюється в рідномовному середовищі. Саме тому мова йде лише про максимальне зближення процесу навчання і реального спілкування [4].

Одним зі шляхів створення комунікативної ситуації є рольові ігри, які сприяють реалізації міжособистісного спілкування. Використання на заняттях рольової гри дає хороші можливості для активізації навчального процесу і практичного засвоєння матеріалу, який вивчається.

Рольова гра повинна орієнтувати на планування особистої мовленнєвої поведінки і прогнозування поведінки співрозмовника. Рольова гра передбачає елемент перевтілення студента у представника певної соціальної гри, професії (в нашому випадку студенти перетворюються на логістів, які вирішують певну робочу ситуацію, використовуючи відповідну професійну лексику). Через це рольові ігри часто сприймаються студентами як реальна дійсність: студенти дістають у них можливості для самовираження, яке здійснюється в рамках цих ролей. Кожен гравець виступає як частина соціального оточення інших і демонструє шаблон, у рамках якого він може спробувати свою власну чи групову поведінку. Кінцевою метою рольової гри є відпрацьовування комунікативних навичок та умінь. Учасники рольової гри не тільки роблять повідомлення з певної теми, але й невимушено вступають у бесіду, намагаються підтримати її, цікавляться думкою інших, обговорюють різні точки зору, кожен прагне висловити свою думку, і таким чином розмова стає невимушеною, що власне і є реалізацією комунікативного підходу. Адже створена умовна ситуація, в якій «відбувається невимушене спілкування з обіграванням професійно спрямованих ролей», тобто моделюються реальні умови комунікації.

За визначенням Л. Виготського [3], ігрові ситуації сприяють створенню особливого простору навчальної діяльності, у якому студент готується до рішення життєво важливих проблем. 

За О. Артем'євою, рольова гра – це особливий методичний прийом, який відносять до активних методів навчання іноземної мови, тому що рольова гра є умовним відтворенням її учасниками будь-якої практичної діяльності людей і створює умови реального спілкування. Ефективність навчання під час рольових ігор зумовлена насамперед емоційною складовою навчання, а також можливістю практичного застосування своїх знань, а це у свою чергу, підвищує інтерес до дисципліни. Гральна технологія має на меті навчити студента усвідомлювати мотиви свого навчання, своєї поведінки і в грі, і в реальному житті, тобто формувати цілі своєї самостійної діяльності і передбачати її найближчі результати [1].

Німецький науковець Р. Шаллер у роботі «Das große Rollenspiel-Buch» розуміє рольову гру як метод навчання, у якому студент повноцінно бере участь, відчуває, переживає, діє [7]. Загальновідомо, що організації, які сьогодні беруть на роботу спеціалістів, на перший план висувають такі якості, як гнучкість, а також уміння підлаштовуватися до умов роботи. Тому метою навчання за допомогою рольових ігор, за Р. Шаллером, є розвиток активності, гнучкості, а також уміння слухати і висловлюватися, поводитись безпосередньо, легко, натурально і не боятися, тобто позбавитися внутрішніх комплексів. Щодо керування грою науковець зазначає таке: «Чим менше керувати грою, тим більше динаміки, і тим краще проходить гра, учасники більше імпровізують. Але, звичайно, існує ризик втратити контроль керування» [7].

Л. Ліжник наголошує, що рольова гра повинна відповідати таким вимогам: 

- Гра повинна стимулювати мотивацію навчання, викликати інтерес і бажання гарно виконати завдання, її варто проводити на основі ситуації, адекватної реальної ситуації спілкування. 

- Рольову гру потрібно добре підготувати і чітко організувати з погляду як змісту, так і форми. 

- Рольова гра повинна бути прийнята всією групою. 

- Гра неодмінно проводиться в доброзичливій, творчій атмосфері, викликаючи почуття задоволення, радості. 

- Гра організується таким чином, щоб студенти могли активно спілкуватися, з максимальною ефективністю використовуючи мовний матеріал, що відпрацьовується. 

- Викладач неодмінно сам вірить у рольову гру, у її ефективність. Роль викладача у процесі підготовки і проведення гри постійно змінюється. На початковій стадії роботи викладач активно контролює діяльність студентів, але поступово він стає лише спостерігачем [4]. 

Технологія рольової гри здійснюється в ході трьох етапів: попереднього, активного і заключного. Попередній етап – це засвоєння тематичної лексики, розгляд деталей ситуації, розподіл усіх ролей, складання плану гри. Активний етап – власне проведення самої гри. Заключний етап – рефлексія, обговорення і аналіз проведення гри, висвітлення її сильних і слабких сторін, пропозиції щодо можливого коригування помилок. 

У процесі рольової гри студенти отримують навички таких елементів спілкування, як вміння почати і підтримати розмову, перервати контакт зі співрозмовником, у потрібний момент ситуації погодитися або відкинути його думку, здатність цілеспрямовано слухати співрозмовника, ставити уточнювальні запитання і т. ін.

Під час рольової гри студент також отримує навички відчуття соціального вживання іноземної мови. Хорошим співрозмовником нерідко виступає той, хто може якомога вірніше інтерпретувати ситуацію спілкування, враховувати ту інформацію, яка вже відома (відповідно до ситуації або з власного досвіду) чи згадувалася раніше, а також вибрати найбільш ефективні для спілкування лінгвістичні засоби. 

Більша частина навчального часу під час рольової гри відводиться говорінню. При цьому максимально активним є не тільки той, хто говорить, але й той, хто слухає. Це зумовлено тим, що слухач повинен не тільки запам’ятати репліку партнера, але й зіставити її із ситуацією і коректно відреагувати на сказане. Тобто студент отримує навички соціальної взаємодії, орієнтації і установки, які необхідні майбутньому спеціалісту.

Отже, гра в навчальному процесі сприяє не тільки залученню всіх студентів групи у цей вид емоційної діяльності, але й допомагає зробити процес навчання більш інтенсивним у цілому. За допомогою цього активного методу навчальної діяльності можна закріпити матеріал, вивчений раніше, і активізувати мовну діяльність студентів та їхній пізнавальний інтерес, підвищити мотивацію до комунікативної взаємодії, моделювати різноманітні професійно спрямовані комунікативні ситуації, активізувати самостійність у прийнятті рішень і підвищити якісний рівень професійної компетентності майбутніх спеціалістів, формувати і розвивати творчу особистість студента.

Висновки. Аналізуючи вищевикладене можна дійти висновку, що рольові ігри – це не тільки ефективний засіб засвоєння знань і вмінь, а, насамперед, спосіб підготовки студентів до професійного спілкування. Рольові ігри сприяють не лише вмінню застосовувати професійно зорієнтовану лексику, але й білінгвістичному і бікультурному розвиткові студентів. Також необхідно відмітити, що метод рольової гри активно сприяє розвитку комунікативної компетенції студентів, надаючи унікальну можливість  останнім включитися в активний культурний діалог.
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